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Gudik = good

Badik = bad
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Jönik = beautiful
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Binol man gudik.

= You are a good man.
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Löfob ofiki dünani.

= I love her servant.
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Studans binons malädiks.

= The students are sick.
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Labom söri vemo jöniki.

= He has a very beautiful sister.

 
�3 jönik �_��O�(?�­J¬ sör :D²#�
®¬¼

 
Dünanes fol bloda obik.

= Dünanes bloda foles obika.

= To four humble servants of my brother.
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Binobs gudiks.

= We are good.

 
Labob bukis fol. Labol kilis.




= I have four books. You have three.
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Sör omik binof jönikum ka om.

= His sister is more beautiful than him.

 
ka = than.
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Sör omik binof jönikün se valikans.

= His sister is the most beautiful of all.

 
se = out of.
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Sör ofik binof SO jönik ÄS of.

= Her sister is as beautiful as her.
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Sör ofik binof jönik ÄS of.

= Her sister is as beautiful as her.
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Binob vemo visedik.

= I am very clever.

 
Hetom oli vemo.

= He hates you so much.
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Konom vemo vifiko.

= He narrates the story very quickly.
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Spikom vifikumo ka ob.

= He speaks faster than I do.

 
Spikom vifiküno.

= He speaks the fastest.
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Binob domo.

= I am (at) home.

 
Kömob domao.

= I come from home.

 
Golob domio.

= I go (to) home. 
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	 1.	 Kanitof so jöniko äs daut ofa.
    
	 2.	 Efe binof jönikün se valikans.
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	 1.	 Ladaflapül ofik binon vifikum ka obik.
    
	 2.	 Osevoms märi jönik.
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